
1.1. Basically, this accent presents more relaxed, less tense, articulations than
the neutral Castilian one, both for its vowels and consonants.

As any other mediatic accent of the various languages in the world, even the
Castilian one is not completely compact, nor always consistent. In fact, more or
less often, it can present certain oscillations towards the neutral accent, or towards
some more local features. However, by identifying its most typical features, we ob-
tain what follows, that we present in relation to the neutral accent.

1.2. As for the vowels˚ by normalizing a little its articulations and distributions,
we can say that, either in stressed or unstressed syllables, we find less peripheral vo-
coid articulations on the vocogram, as can be seen quite well in ƒ 1.1, and also in
the transcriptions, thanks to the use of special symbols, too. It is true, though
(should this accent be independent _as if dealing with a di‡erent language_ with no
need to compare it with a neutral accent), that we might use the main (or normal)
symbols, instead of some special _intermediate_ ones. In such a way, however, any
comparison becomes more useful.

As a matter of fact, it is exactly so for /i, u/ n(i, u), which are m(¤, U): lìmite(s)
n('li;mite{]}) m('l¤;m¤tE{]}), taxi n('ta‚Si) m('tåˇ¢i), futuro n(fu'tu;Ro) m(ÇU'tU;∆O),
tribu n('tRi;Bu) m('t∆¤;ìU). For /a/ n(a), we generally find m(å); but, m(–) occurs, in
the following contexts: in contact with (\ either followed or preceded by) /u/
m(U), /o/ m(o, O÷ W), /X/ m(“); or, if preceded by /w/ n:m(w); or, if followed by /nX/
m(¯“), or by /l+, l0/ n:m(l) (which can also be velar, m(L+, L0) _ but not velarized˚
(l)): casa n('ka;Sa) m('kå;¢å), causa n('kauSa) m('k–U¢å), baùl n(ba'ul) m(b–'Ul, -L), ac-
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tuar n(&a‚tu'aR) m(&åˇtU'–∆), adecuar n(&aDe'kwaR) m(&ååe'kw–∆), cacao n(ka'kao)
m(kå'k–o), ahora n(a'O;Ra) m(–'o;∆å), coagular n(&kWaGu'laR) m(&kW–GU'lå∆), boa
n('bOa) m('bo–), sal n('Sal) m('¢–l, '¢–L), teja n('tE;Xa, -Ka) m('tE;“–), jabòn n(Xa'BOn,
K-) m(“–'ìon), naranja n(na'Ra¯Xa, -Ka) m(nå'∆–¯“–), almacén n(&alma'TEn)
m(&–lmå'ßen, &–L-).

1.3. However, the main di‡erences about Spanish vowels are to be found for
/e/ n('E, »E, ’e÷ ã), which is realized as m(%e, %E÷ ã), and for /o/ n('O, »O, ’o÷ W), which
is m(%o, %O÷ W) _ always with some  normalization and generalization, of course.
Let us say that (ã, W) can correspond to the neutral accent possibilities: /e'é/ n('ãE÷
Óe'é) and /o'é/ n('jO÷ Óo'é), even if tending to realizations closer to current spelling.
Anyway, let us pay careful attention to what follows.

In fact, we have the following deviations, according to the criterion presented
above through phonic formulae, with reference to the neutral accent, which _both
in checked and free syllables_ has /e, o/ n(E, O), systematically if stressed (or de-
stressed, in compounds or monosyllables), but /e, o/ n(e, o), if unstressed.

1.4. Starting with /e/, we have: /e/ m(e) in free syllables, both internal or final,
either stressed or unstressed, m(%e_, %e+) (while, in neutral pronunciation, we only
have n(’e), but n('E, »E)): leche(s) n('lE;Ce{S}) m('le;Âe{]}, -{¢}), queso n('kE;So) m('ke;-
¢o), excelente n(&eSTe'lEnte, &e‚STe-) m(&e]ße'lente, &Eˇ]ße-, &e¢ße-, &Eˇ¢ße-), desde n('dEZ-
De) m('de˝åe, 'deÚ-), llamé n(La'mE) m(≤å'me, fi-, ª), el hombre n(e'lOmbRe) m(e-
'lomb∆e). 

<en, for all /%eé/ sequences, we find m(%eé), including /ei, eu/: ley n('lEi)
m('le¤), peine n('pEine) m('pe¤ne), deuda n('dEuDa)m('deUåå), Dulcinea n(&dulTi'nEa)
m(&dUlß¤'neå), correo n(koR'r:Eo) m(kO∆'∫Eo, -eo) (the last example also shows the in-
fluence of /r:/ (∫)).

On the contrary, we have: m(%E0_) for /%e0_/ (and for /%e0+/, and also /’e0_,
’e0+/); but m(e) for /%eÑ0, %eÑ+/ and for /'es0, 'es+/ (besides /’es0, ’es+/, as in neu-
tral pronunciation), including the sequence >xC≥˚ if realized as m(%e]0, %e¢0) (but
m(%Eˇ]0, %Eˇ¢0)): perfectamente n(peR“fE‚ta'mEnte) m(pE∆“ÇEˇtå'mente), verde n('bER-
De) m('bE∆åe), guerra n('gERr:a) m('gE∆∫a), error n(eR'r:OR) m(E∆'∫O∆), laurel n(lau'REl)
m(l–U'∆El, -L), vuelta n('bwElta) m('bwElta, -L-), el jefe n(el'XE;fe, -K-) m(El'“E;Çe), pez
n('pET) m('pEß), Jaén n(Xa'En, K-) m(“–'en), siempre n('SjEmpRe) m('¢jemp∆e), estén
m(eS'tEn) m(e]'ten, e¢-), veces n('bE;TeS) m('be;ße], -¢).

In addition, we find /e/ m(E), for /'e{`}+/: usted n(uS'tE, -Efl) m(U]'tE, -EÄ, U¢-); and,
as we have already seen in some example, in words with /'i, 'u/, /’e{0}+/ is (E): tio(s)
n('tio{S}) m('t¤O{]}, -{¢}), vino n('bi;no) m('b¤;nO), tìtulo n('ti;tulo) m('t¤;tUlO).

Equally, we find /e/ m(E), if preceded by /X, r:/, even if in unstressed syllables
(while the neutral has n('XE, ’Xe÷ 'r:E, ’r:e)): genial n(Xe'njal, K-) m(“E'nj–l, -L), gema
n('XE;ma, 'K-) m('“E;må), real n(r:e'al) m(∫E'–l, -L), guerrero n(geR'r:E;Ro) m(gE∆'∫E;∆o).
<ere are two possibilities, m(E, e), for /%Xe{+}Ñ, %r:e{+}Ñ/: gente n('XEnte, 'K-) m('“En-
te, '“en-), renglòn n(r:eF'glOn) m(∫EF'glon, ∫en-). We find /e/ m(E) also in /eX/: eje
n('E;Xe, -Ke) m('E;“E), viejo n('bjE;Xo, -Ko) m('bjE;“O).



Of course, in /%eRr:é/, we have m(%E) (neutral ('E, »E, ’e)): perro n('pERr:o) m('pE∆-
∫o), perros n('pERr:oS) m('pE∆∫O], -¢), perrito(s) n(peR'r:i;to{S}) m(pE∆'∫¤;tO{]}, -{¢}). Un-
fortunately, the Hispanic tradition (sadly and harmfully influenced by Spanish
spelling _ so that it also uses ‘( *é)', instead of ('é)), absurdly, still considers rr
(é_Rr:é) as if it were something unitary, giving ‘(é_r:é)', or rather ‘(é_r.é)'! _ follow-
ing the written word-division at the end of a line, with pe-rro!

1.5. Passing to /o/, which is n('O, »O, ’o) in neutral pronunciation, we find m(o)
in free syllables, both stressed or not, either internal or final in a word, m(%o_, %o+)
(while the neutral accent only has n(’o), but n('O, »O)): loco n('lO;ko) m('lo;ko), locos
n('lO;koS) m('lo;kO], -¢), iconogràfico n(i&kono'GRa;fiko) m(¤&kono'G∆å;Ç¤ko), callò n(ka-
'LO) m(kå'≤o, -'fio, -'ªo). <en, for all /%oé/ sequences, we find m(%oé), including
/oi, ou/: hoy n('Oi) m('o¤), bou n('bOu) m('boU), boa n('bOa) m('bo–), oboe n(o'BOe)
m(o'ìoe).

In addition, we have: m(%O0_) for /%o0_/ (also for /%o0+/, while the neutral ac-
cent has n('O0_, 'O0+), but n(’o0_, ’o0+)). <ere is /o/ m(O) even in sequences /%os0,
%os+/ (while the neutral accent has n('OS0, 'OS+), but n(’oS0, ’oS+)): bosco n('bOSko)
m('bO]ko, -¢-), boscos n('bOSkoS) m('bO]kO], -¢kO¢), forma n('fORma) m('ÇO∆må), horror
n(oR'r:OR) m(O∆'∫O∆), olmo n('Olmo) m('Olmo, -L-), olmos n('OlmoS) m('OlmO], -L-, -¢), op-
tar n(oÊ'taR) m(OŒ'tå∆), doctor n(do‚'tOR) m(dOˇ'tO∆). However, we find m(o) for
/%oÑ0, %oÑ+/: donde n('dOnde) m('donde), compré n(kom'pRE) m(kOm'p∆e).

Let us observe that, in mediatic pronunciation, /e, o/ behave in a parallel and
systematic way, with only one exception for /es+, es0,/ and /os+, os0/: m(%e]+, %e]=,
%e˝+) {or m(%e¢+, %e¢=, %eÚ+)} m(%O]+, %O]=, %O˝+) {or m(%O¢+, %O¢=, %OÚ+)}. <is
happens independently from the position of stress: n('ES+, 'ES=, 'EZ+, ’eS+, ’eS=, ’eZ+)
and n('OS+, 'OS0, 'OZ+, ’oS+, ’oS0, ’oZ+). <erefore, let us consider: Andrés n(an'dRES)
m(ån'd∆e], -¢), peces n('pE;TeS) m('pe;ße], -¢), desde n('dEZDe) m('de˝åe, 'deÚ-), estoy
n(eS'tOi) m(e]'to¤, e¢-), dos n('dOS) m('dO], 'dO¢), nosotros n(no'SO;tRoS) m(no'¢o;t∆O],
-¢), cosmos n('kOZmoS) m('kO˝mO], -ÚmO¢).

We find /o/ m(O) even in /oX/: ojo n('O;Xo, -Ko) m('O;“O), mojar n(mo'XaR, -K-) m(mO-
'“–∆). In addition, we have /o/ m(O), for /o{`}+/: reloj n(r:e'lO, -OX) m(∫E'lO, -O“); and, as
already seen in some examples, in words with /'i, 'u/, the structure /’o{0}+/ is (O): actùo
n(a‚'tuo) m(åˇ'tUO), mudo n('mu;Do) m('mU;åO), ùltimo n('ultimo) m('Ult¤mO).

Equally, we find /o/ m(O), if preceded by /X, r:/, even in unstressed syllables
(while the neutral accent has n('XO, ’Xo, {K}÷ 'r:O, ’r:o)): joven n('XO;Ben, 'K-) m('“O;-
ìen), joroba n(Xo'RO;Ba, K-) m(“O'∆o;ìå), roca n('r:O;ka) m('∫O;kå), rojo n('r:O;Xo, -Ko)
m('∫O;“O), rocìo n(r:o'Tio) m(∫O'ß¤O). <ere are two possibilities m(O, o), for /%Xo{+}Ñ,
%r:o{+}Ñ/: jondo n('XOndo, 'K-) m('“Ondo, '“on-), rombo n('r:Ombo) m('∫Ombo, '∫om-),
romper n(r:om'pER) m(∫Om'pE∆, ∫om-).

Of course, we have m(%O) also for /%oRr:é/ (neutral ('O, »O, ’o)): zorro n('TORr:o)
m('ßO∆∫o), zorros n('TORr:oS) m('ßO∆∫O], -¢).

1.6. As for the consonants, the typical Castilian articulatory laxity is quite clear.
It weakens all continuous contoids (\ constrictives “ approximants) and stop-stric-
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tives, by softening them by one degree (in our canIPA classification), while voiceless
prenuaclear stops do not change.

<us, in prenuclear position, the constrictives become semi-constrictives, /f/
n(f, Ñ) m(Ç, V)÷ /T/ n(T, v) m(ß, D): fòsforo(s) n('fOSfoRo{S}) m('ÇO]Ço∆O], -¢Ço∆O¢), cerviz
n(TER'BiT) m(ßE∆'ì¤ß).

For /s/ n(S, Z) we have m(¢, Ú), in prenuclear position, and m(], ̋ ÷ ¢, Ú) in postnu-
clear position: casas n('ka;SaS) m('kå;¢å], -¢), estamos n(eS'ta;moS) m(e]'tå;mO], e¢'tå;-
mO¢), los àrboles n(lo'SaRBoleS) m(lo'¢å∆ìole], -e¢), isla n('iZla) m('¤˝lå, '¤Ú-), los barrios
nuevos de Madrid n(lOZ'BaRr:joZ 'nwE;BoZ &DEma'DRifl) m(lO˝'ìå∆∫jO˝ 'nwe;ìO˝ &åemå-
'å∆¤Ä, lOÚ'ìå∆∫jOÚ 'nwe;ìOÚ).

<e central approximants, /j, w/, do not change, n:m(j, w), including the semi-
-approximants deriving from prevocalic /e, o, a/, n:m(ã, j, œ): pie n('pjE) m('pje),
buey n('bwEi) m('bwe¤), teatro n('tãa;tRo, te'a;tRo) m('tãå;t∆o, te'å;t∆o), poeta n('pjE;ta,
po'E;ta) m('pje;tå, po'e;tå), coagula n(kWa'Gu;la, koa-) m(kW–'GU;lå, ko–-).

Non-central approximants become semi-approximants, (/b, d/) n(B, D) m(ì, å):
he bebido n(&EBe'Bi;Do) m(&eìe'ì¤;åO), abrir n(a'BRiR) m(å'ì∆¤∆), àrbol n('aRBol) m('å∆ìOl),
unidades n(&uni'Da;DeS) m(&Un¤'åå;åe], -¢), esbozo n(eZ'BO;To) m(e˝'ìo;ßo, eÚ-), estrabis-
mo n(&eStRa'BiZmo) m(&e]t∆å'ì¤˝mo, &e]t∆å'ì¤Ú-).

<e stopstrictives become stop-semi(con)strictives, /c/ n(C) m(Â), /q/ n(q, Á,
ª) m(≤, fi, ª): muchacha n(mu'Ca;Ca) m(mU'Âå;Âå), cònyuge n('kONquXe, -NÁ-, -Ke)
m('ko§≤U“E, -Nfi-, -Nª-), yayo n('qa;ªo, 'Á-) m('≤å;≤o, 'fiå;fio, 'ªå;ªo).

Besides becoming a semiconstrictive, /X/ loses its uvular vibrations, as well, n(X,
K) m(“): Jorge n('XORXe, 'KORKe) m('“O∆“E).

In postnuclear position, before a C or a pause, we have /f/ n:m(F, B), /T/ n(T, v)
m(ß, D): afta n('aFta, 'aÊ-) m('åFtå, 'åÊ-), afgano n(aB'Ga;no) m(åB'<å;no), diez n('djET)
m('djEß), juzgar n(Xuv'GaR, K-) m(“UD'<å∆).

Very often, f and v, (especially) in mediatic pronunciation, follow the o‚cial
spelling, with ‘international' realizations, m(Ç, V): afta m('åÇtå), afgano m(åV'Gå;no).

<e current mediatic solution for the very frequent structures /s+, s0/ uses the
alveolar semi-grooved approximants, (]+, ]=, ˝+) (but they can alternate with the
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ƒ 1.2. Consonantal phonemes, with neutral and mediatic taxophones.



grooved semi(con)strictives, m(¢, Ú), less di‡erent from neutral realizations): esta-
mos cansados n(eS'ta;moS kan'Sa{;D}oS) m(e]'tå;mO] kån'¢å;åO], -–O], e¢'tå;mO¢ -O¢), ras-
go n('r:aZGo) m('∫å˝Go, '∫åÚ-), cisne n('TiZne) m('ß¤˝nE, 'ß¤Ú-).

Mediatic Castilian Pronunciation 5

m n

N

M

n/~ ˙ 

˙/n

N

, p b t d k g

f v

ß fi 

Ÿ 

X

J ,

† ∑ 

º 

C › À á 

^

Ÿ 

fl ∂ 

y

Ç √ 

“ 

SZ ∫

j

w

ã 

j

F B

ƒ 

F

¸ 

≈ ˝

b d

r R

+
l

+
L

L/¬ 

++
l/l

+
ı 

∆

ƒ 1.3. Neutral and mediatic contoid orograms.



1.7. <e postnuclear stop phonemes /p, b÷ t, d/ become approximants, /p, b/
n:m(B), /t, d/ n:m(D) (except in emphatic, or intentionally clear, pronunciation, as
happens in the neutral accent): apto n('aÊto) m('åŒto), abdomen n(aB'DO;men) m(åì-
'åo;men), vodka n('bOflka) m('bOÄkå), atmòsfera n(aD'mOSfeRa) m(åå'mO]Çe∆å, -¢-), ad-
vierto n(aD'BjERto) m(åå'ìjE∆to). In the same contexts, postnuclear /k, g/ (which in
neutral pronunciation become the constrictive n(G)), are realized as semi-constric-
tive m(<): actor n(a‚'tOR) m(åˇ'tO∆), dogma n('dOGma) m('dO<må).

For /R/ n(R), besides normal m(R), we frequently find the alveolar semi-tap m(∆)
(with no full contact), or even the voiced alveolar approximant m(¸) (however,
evaluated less favorably). <us, we use (∆), which is an intermediate contoid be-
tween (R, ¸): caro n('ka;Ro) m('kå;∆o), curar n(ku'RaR) m(kU'∆å∆), sobre n('SO;BRe) m('¢o;-
ì∆e), perder n(peR'DER) m(pE∆'åE∆), prepararse n(&pRepa'RaRSe) m(&p∆epå'∆å∆¢e).

For /r:/ n(r:), we often have m(∫) and, for /Rr:/ n(Rr:), the sequence m(∆∫) (or m(∫∫,
¸∫)): carro n('kaRr:o) m('kå∆∫o), rubio n('r:u;Bjo) m('∫U;ìjO), honra n('Onr:a) m('on∫å), al-
rededor n(&alr:eDe'DOR) m(&–l∫Eåe'åO∆), subrayar n(&SuBr:a'ªaR) m(&¢Uì∫å'≤å∆, -'fiå∆, -'ªå∆).

For /l/, as we have already said above, besides (l), we can also have the velar real-
ization m(L+, L0): lugar n(lu'GaR) m(lU'Gå∆), hablar n(a'BlaR) m(å'ìlå∆), flor n('flOR)
m('ÇlO∆), fiel n('fjEl) m('ÇjEl, -L), salto n('Salto) m('¢–lto, '¢–L-), alba n('alBa) m('–lìå,
'–L-), alcalde n(al'kalde) m(–l'k–lde, –L'k–Låe), el oro n(e'lO;Ro) m(e'lo;∆o), el toro n(el-
'tO;Ro) m(El'to;Ro, EL-), colchòn n(ko¬'COn) m(kO¬'Âon, kOL-).

Normally, /L/ becomes /q/ n(q, Á, ª) m(≤, fi, ª): lluvia n('Lu;Bja) m('≤U;ìjå,
'fi-, 'ª-), pollo n('pO;Lo) m('po;≤o, -fio, -ªo), un llano n(uN'La;no) m(U~'≤å;no, UN'fi-,
UN'ª-), el llano n(eL'La;no) m(E¬'≤å;no, EL'fi-, EL'ª-, EL-).

<e nasal contoids correspond well to the neutral ones, but for /nn/ we also
have (Fn): solenne n(So'lEnne) m(¢o'leFne), mano n('ma;no) m('må;no), niño n('ni;No)
m('n¤;NO), enfermo n(eM'fERmo) m(eM'ÇE∆mo), diente n('djEnte) m('djente), ancha
n('a~Ca) m('å~Âå), banco n('baFko) m('båFko), franja n('fRa¯“a) m('Ç∆–¯“–), àlbum
n('alBun) m('ålìUn, -F, -ü, -m), mòdem n('mO;Den) m('mo;åen, -F, -m) (generally, in
the mediatic accent, -m /n+/ has di‡erent realizations, more or less influenced by
Spanish phonology _or by spelling, by now_ (n, F, -ü, m). As can be seen in ƒ
1.3, (ü) is simultaneously bilabial and alveolar).

1.8. <e intonation patterns of the mediatic accent are similar to the neutral ones.
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Mediatic Castilian

Neutral Castilian

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2) /÷/ (2 ' 1 1)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 Ç 2 1)

/ / (2 2 ' 2 2 ' 2 2 ' 2) /÷/ (2 ' 1 1)/./ (2 ' 3 3) /?/ (2 ç 2 1)

ƒ 1.4. Neutral and mediatic Castilian-Spanish tonograms.


